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E Ow co chcefz poftronna zazdrośći, pigknylz 
Ny to przedfię Políki Nafzey fpecyat , že wolnemi 
z) głofami obiera fobie Pána, że nić w kolebce iakie- 
Ə gokolwick fortuita Naralium przyniola , ale w po- 
> OSA lu, iloięzykow wolnych , tylo fuffragia ogłafzaią. 
Rzymfkiege Fänftwa Elekcyá na siedmiu głowach zawisł, in- 
(fzym imponitur ac fi natus effet Dominus, Od cudzey woli biora På. 
na, fana Poka za łśfką Bcfka fzyie nie ma, ktorąby pod iarzmo 
poddała niewoli, {ama niezwyczayuym nie bez zazdrość! inízym 
Narodom fpolobem, pod Niebem otwáriym (zuka, pod otwartym 
Niebem zoaydvic Para. Nie Č śnic fie fupplex w Monårchow Cli- 
2 entele, alc przyimuie Naräigeych fig o fie, nie uważaiąc Athenis 
G Pati an Thebis ná tono (woie. -Dofepuia gdžie indziey cafu quod 
wirtuti debetur, ktorym potym choc naylepize przyktådy Przodkow 
= niewielo pomagaig ıäko owo A'chily Dierifio nibil profuerunt pus 
| gilaria. My tym rad infze Narody chćłpić fie możemy Polacy, 
Że per nos Reges Regnant. Ofobliwa tá Narodu náľzego y počie- 
cha, y czdobä, že z wfzelką.oftrożnośćia providendo pridie, ne pia 
geat poflridie do Elekcyi pizy tepvictny.. .Gdkie indZiey iedentyl- 
ko panuigcy Dom, cateri fervis my, zánuicmyč Dom Panow nā- 
a | f2ych Nśraśnicyfzy, ale poftaremu nalzych wolnych głofow. nie 
obliguie Vrodzenie, ale nakłania cnota, pro arbitrio legimus Prin 
cipem, donecsunus eligatury multi deftinautur, | Nie dziekdic przykläs 
y ¿dem nicwolniczych Nátodow zá Fans, 'åkicgokolwiek ex dome 
„Regnatyiie fors poda mafcemdi Oy 2yziå Nälzä , ale y owfzem od 
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Pśnow fwoich 24 Koronę odbiera dzięki, gdy im fercå nåfze do: twoic 
browolnie poddaiemy. Coz mowilz ná to poftronnazazdrośći: porza 
quae cum procul nimis alpicte, nibil vides... Nie dałći Bog takich pree! iedna 
togacyw, wolnośći y [wobod. Non fecit taliter omni Nationi, Zå- dy zł 
dawa fobie Eurhimiu(z pytanie , czemu Zachiryafz Pana Boga) żłemi 
nå (zego Rogiem tylko nazywa Izraelfkim y odpowiada (obie: Bogu 
gwia caterorum quidem Deus erat ipfis etiam nolentibas, folorum autem.s| {ti om: 
Ufraelitarum ultroned: ES per cognitionem, Specyał to w Panu Bogu coram 
nafzym, bydź Krolem Izráciíkim, bo go wolnie za Pana fobie o- pokaż 
bráli: (pecyał to; gdy Krol nie nolentibus nie niechcącym , åles  liorem 
przez wolne obranie, ultroned przez uznanie go za Páná per co» debeat 
guitionem pånowåd zaczyna , na tronie tawa, berło bierze, le.) farus e 
żeli do kogo, to do Nas Polakow: to fie mowić moze» Re- bydz 
liquit eos in manu confilij fui, Regnum intra vos eft, å Tertulian przy- Zgodž 
daic: in manu veftra, in poteflate wefiru, Prowádzilá kolumná lud: polfki 
Izråelfki, ktora nå iedney ftronie światło , ná drugicy widźiała za pr 
obłok. Prowadzi čie cny Narodzie wola Bofka, ktorey fi obedie.| O 
vis „lucem : fi non obedieris, nubem;.optio tibi datur. Malz ná pråwey miał ( 
ręce światło, na lewey obłok, uday (ie gdžie chicelz, quod vold- - bym n 
eris porrige manum tuam, Cheelz dobrego Pans, chccíz aby był| timebo, 
orientis fatalis occidens, chceíz aby podźwignawfzy Oyczyzne, da-| slow4 
wny icy przywročiť (plendor.. A-to ieft w reku, w wolnyms chnie, 
iezy ku twoim : bonus vel malus ut placuerit dabitur tibi, optiotibida- wiącet 
tur. Stiray (ie tylko oto, aby quod ad falutem tuam comparatum eff, pottze 
per abufum non vertatur in pernitiem. Påmigtay, že wolność ieftiakó komu 
słoń, ktory gdy przypadkiem raz fig obali, albo nigdy, álbo przy- tego p 
námniey bardzo trudno podnośi fie. Strzeż fig, aby naśmiewaiąć| Mátki 
fie nieprzyjazne Národy, gdybyś miała ubroń Boże pobłądźić, te 14, wi 
gać nie wyrzucali, co pof iminio gubigcym dobrowolnie Wolność fkretni 
mawiano niewolnikom w Athenách. Nefcivifli liber effe, [cias ergo waią fi 
effe fervus, Giybys tylko poradzić fobie umiała y chćiśła Poł(kójży, nic 
moia, iefzczebyś jako Fenix Z wľaínych powftalå popiolow, mo« będę, 
glibys iåko Orzeł odrodzony žyé y bydž (zczęśliwa. Byłabyś fobie v 
znowu ftrafzna Nieprzyiačiotom twoim , bylabys w refpekčie. u jako ck 
Przyiaćioł, byle tylko teraznieyfza twoia akcya, ktorcy theatrums tadirect 
cały Swiat, /pelłator Bog, argument Dobro pofpolit®, nie oddal gam mi 
fa fie od centrum (wego, od slawney ku Oyczyzhic Przodkow#er faa 
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áfze do: twoich Zårliwosdi. Pomowmy(z o tym podufale z (obd: choć mniey 
zdrośći: porzannie, boy wtym niech znać beizie Wolność, nie wprzod 
ich pre=| iednak až uczyniemy to, co uczyniło Collegium Apottolfkie, kie- 
mi, Zå- dy złączywizy fig do obrania ze dwoch iednego, zå (ukcefforá 
14 Boga) žľemu uczniowi, przyftąpić do Elekcyi niechčicli, ázby lie byli 
a (obie :, Bogu (wemuupokorzyli : Oraates dixerunt: Tu Domine , qui cordane- 
1 autens| fh omnium noflrum, ofiende quem elegeris. Ponamus y my thymiama-s 
u Bogu coram Domine, bo ieżeli Bog, drogi álbo przynamniey śćiefzki nie 
fobie o- pokaże, to między tak wielo godnych Conkurrentow quarens mes 
m; ales liorem cumcopia fit optimorum, Oyczyzna nafza nam bac an illac ires 
i per coe debeat incerta confilý erite Obfecramus ergo Domine, mitte, quem mifa 
ze, le- firmes. Otworz Boże fercå nafze, ponieważ oczy otworzones 
u. Re-l bydź nie mogą , śbyśmy non incontentione aut amulatione, ale w. 
an ptzy-| Zgodžie Chrześćiańfkiey ,. w miłośći Braterfkiey, w cnocie Staro« 
mná lud: políkicy chwałę twoię, dobro Oyczyzny, za cel inteneyi nåfzych, 
widžiatá za przewodnikå rad nafzych, zá regułę mieli deliberåcyi na(zyeh. 
fi obediea  Odložywízy to w pole, co wolno iiko Szláchéic choébyms 
práwey miał fam jeden zoftád, śmiało iako poprzyfiężony Senator, choés 
tod volú- bym miał anathema by dz pro fratribus , fiducialitér dicam , ES mons 
aby był| timebo, To tylko teraz przy obecnośći Boga, ktory chce » aby; 
zne, da-| slowá Käznodzieiow były nożem co kråie, 4 nie kwiatem co pas 
olnyms chnie, Z tey Kazalnicy mowić chce, co y mnie (imemu mo: 
iatibida- wiącemu, y wam słuchaiącym według Boga rozumiem bydž nay- 
ratum efi, potrzebnieyfzego, Iezeli zas, iako to ex Cathedra veritatis , čie zka 
ieft iakó komu zdać (ie bedžie Prawda, lubo pamiętaigc na Páwlá Swic. 
vo przy- tego przeltroge formam babe fanorum verborum, idae przykładem 
tiewaige) Mátki Bofkiey, ktora Przedwieczną Prawdę pielufzkami ukrywá. 
Ażić, te- fá, wiedząc że prawda iet iåko woda $wiecona, ktorą gdy dyr 
Volność | fkretnie pokropiemy, džiekuia nam, gdy zbytnie poleiemy, gnic+ 
(cias ergo! waią fie: wiedząc że nie. każde lekárftwo każdemu zoladkowistu- 
á Políko žy, nie káždy cząs y mieyfce prawdźie , -dylktetnie icy zażywag 
ow, mo- będę, jeżeli iednak vera pro gratis neceffitas logui coget , wymawiamy 
Bylabys fobie wcześnie, že nikogo zdiąć niewinnego w honorze, nikogo 
>ekćie, u jako chwalić, ták gánié sn particulari, nikogo wytknąć dire? vel 
year uns Padirecie nie myślę, proteftuiąc fie z Heronimem Świętym. Sf 
' Oddalde gua mihi tralci voluerit, ipfe de fe quod talis fit confisebitur, dum irafema- 
zodkows#r [sam indicant confcientian, multog, peins de (e, quam de me fentiunt å 
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ego enim Hemne hominabo. A tO po protu rozmowie fie z OY- | obawi 
czyzną pod figura Samuela w ten fpolob. Wiadoma iet Hilo- | de obl 
rya, ktokolwiek -Pifmo Swięte czyta, w księgach Krolewfk'ch, | zamki 
Refkåzuie Bog Såmuelowi, žeby więcey tego nie płakał Krola, I brierate 
ktorego dľužey z więcznych å niedośćigłych dekierow nátronie | per vm 
mieć niechciat , u/queguo tu Zuges. Godžienčiten Pan żalu, ktory | cey, k 
żyć będzie w pamięci u ludzi, pcki żyć będą ludžie, ale cóżczy= | mur & 
nić! vfkarżyć fie nå tę odmianę możemy, odmienić icy nicpo« | gues. 
dobna: u/quequo lages. Niechce mowi Bog; nt regnet fuper ifracl, | preza 
provici mihi Regem. Bierz fig w drogę Samuelu, idź. fzukay tam | chiny, 
Pana, gdZiem ia go fobie od wiekow pizeyzizat, 42 Såmucldrzac | dáme! 
tzecze : quomodo vadam interficient me. Powinicneméi Boże y Pas | Armni: 
nie moy czynić to, co każefz, ale mie poftaremu ftrách , bo“! ćiwko 
jazt bierze :- interfirient me, Aza nie wiefz iakie pogrożki, ba y  kamie 
wz fkutki, iakie furye, iakie záwžiete gotowánia, Wzdyćtoiuż  fpaść 
Panie chcą przećiwko dawnemu y przez tak wielo wiekow ob ich po 
ferwowanemu zwyczálowi śćiśny peboczne z fzopy wyrzucać, | wiek i 
za ccl fobie y tego y owego brać. Wzdyć to uftawiecznie wipo-. uZbroi 
minaia owe bayki Glipiśńfkie, o ktorych żaden Hiftoryk ani do- | tåk wi 
mowy, ani poftronny nie wfpomina , w dawnych tylko (zparga-) nielz f 
lách proiekt, o ktore nigdy nie trudno znayduie fig, å przećięfZ | twoiey 
jako prawdżiwą alleguia Hiftorya, ona ftrafzą : Quemede page okay 
lakoż tedy woli twoicy dofyć uczynić mam? (ży mopelz fig ale; - 
fpodżiewać , że mi welno obrać tego przyidžie Pand, ktorcgos Zatopi 
ty fobie y nam przeyzrzał © Nie'lękay fie ait Dominus Samuclu, dis ché 
Oto maíz nåypierwfza głowę , ktory charitate ut filims, curd ut dnie nå 
Pater, folicitudine ut prima pilno okolo dobrá pofpolitego chodži, dzi fw 
Oto mafz Senát, u ktorego iśko fine ambutone Curules, tak fine in wi Bo, 
termiffione około Oyczyzny care. Oto Synowie Korónni, Pálu fzarpie 
nowie W.lnosči, Opiekuni Swobed, Džiedžicy zazdro(ncgo od fw a y 
wizyftkich Narodow, Kleymotu, A to Pofpolite rufzerie, MUB, ich, of 
Chrzesčiaňftwá, Pogańfką nigdy nie przełomany náwála, Gnia/ Utwier 
zio Elektorow, Wolnośći Zamek, Swobod nśdwątlonych plafte Fieu/am 
zgromádza fig, nie dla tego, wt multitudine vincant, nie dla tego; md 
abyć ftrach czyńili, ale žeby piefzczony Kleyner, iedyna oká twee © pz 
go ztzenice, miłą wolność utrzymuiąc, do rozmnoženia Sta wy; Wa » y 
do zatrzymania Praw, do obrąnia dobrego Pina pomogli ba PE te 
as z oba- 
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ez Oy- | obawiay fie zatym Samuelu tých, ktorym: in turbis-quies; in turbio 
t Hino- | dø obtow, ktorych głowy: pełne wiarrow , na powietrzu tylka 
wfkich. | zamki wyfawiaią, ktorzy to non 44 fobrietatem, ale fapiunt ad e- 
Krola, | brieratem, y dla tego fpiritus vertiginis, Ipiritus vitrioli ad violenta», 
atronie | per vinoleniaich prawadzi. , Pacificus erit sagre(fas, bedžie takich wie» 
|, ktory | cey, ktorzy utrzymaia wolny każdego glos, parí fecuritate loque= 
COŽ czy- | mur ES audiemur. Sprawi to Bog, Ze będżiemy unicordes, uniin 
| nicpo= | gues. Nie będą mieli tey poćiechy , ktora fobie nicuwažng ima 
er ifracl, | preza wzbndzeni obiccuig, nic udadzą fig żle ufundowáne ma- 
kay ram È chiny, fame przytłamć mogą ruiny, słaby ten budynku ich fun- 
icldrzac | däment, dármo fie uzbrańaią, aby zártumili wolność, darmo (ie 
że y Pa- | armuią aby byli przećrwko wolnemu każdego rozumieniu, prze« 
ch , bor! ćiwko takiemu bedzie Bog, Ktory comfilium pravorum difipat. Tes 
ci, ba y kamienic, ktore przećiwko wolnym głofom rzucać chcą, ná ichze 
pero iv Z| fpasé mogą głowy. Te $idlá, ktore na wolność zaftawiaig; tak 
ow ob“ ich powikłać mogą, że z nich (ig-niruwolnia. Y ty ktozkol- 
rzucać, wick ieftes cos bezbožnym żelazem Synowfka przečiwko Måtce 
ie wfpo-. uzbroił rękę, coś.przez meslulzne y obrzydliwe (pufoby, przez 
cani do- | tak wielką ubogich ludži Oppreffya, czegoś dokazać chćiał, Stav 
(zpårgå- | nielz (ie fam nicfortuny fwoiey Architektem , fam fzczęśliwośći 
r -ećięfZ | twoiey Nieprzyiačielem, fam wftydu twego y hańby Raemiesni- 
a vadam? | kiem, w utách włafnych twoich przečiwko tebie lać fie będą 
ogęfz fig kule 16 broń, ktotąś przećiwko Oyczyžnie wyoftrzył, w twoich 
ktorcgos Zatopi fie żyłach : gladius eorum, intrabit in corda ipforum, -— leies 
samuclu, lig chčiať budować albo fobie, álbo komu infzemu fortune na ru 
„tura ut inie nåfzey, ieżelis chćiał ná opprefys ubogich å niewinnych lu: 
9.chodźi, | dži fwoię albo czyią śfekurować fzczesliwosd: Pomieľzam, mo» 
k fine in-|wi Bog wyraźnie, twoieráde, (konfunduie twoie zamysty , pos 
li, Práflu“ fzårpie twoie przedliewžiečia, ftśniefz fie pravstowiem pofpol. 
(nego od) ftwa y śmiechem, opulzczony Od cudzych, porzucony od (woń 
je, mur dich, opera tua opera inutilia, cogitationes tua , cogitationes inutiles, 
łą, Gnia/ Utwierdsiwfzy boiazliwego Samuela Bog, mowi daley do niego, 

ych plafte Vitulam de armentò toles in mani tua. Giym nå te slowá w Bibliey 

dla tego; napadł, Przyznam wan fig frozerze, bod fięinaczey, ile tu przy 

oka twe: Obecnośći Boga mowić nie go ‘Li, zem (oba z4'rwożył y zåltero. 

a Sławy, Wal, y mow.łem fobie,  Hsy dla Bogá! czy nam znowu Sa. 
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Nipad! nå niego hukiem y hurmem firwozeny lud Tzrkeltki y w 1 
wielkim niebespieczcúltwie, nie rozumiciac aby ich ieden falwo. Bee 
wee mogł Bog, o wielu prosi, fac nobi Deos, aż on fecit vitulans ci zii 
Za Boga, zá Pána pokazał im nic Oil przynamniey a!'bolwa ale Ko fic 
Cielg, coby niem każdy rządził, coby go y ten y ow zá nos wo» ich ty 
dit. lśkieby to niefzczęśćie było, gdyby tego czáľu , takiego | MU W 
Paca w. tegeftr wpifać fig miało, ktoryby był ubogi wfpoitobnosć; Neck eu 
nicdoftatni w sławę, någånny w obyczajach. Rozum twoy sin Domi 
muelu ktory taką na cály świat ma stáwe, byłby Ciemnicylzy , ły mu 
niżeli było słońce przez trzy godziny podezás $mieréi Chryftufos Pe, 
wey , gdyby "niefzczęśćie cheiälo , żebyś niegoduego obrał , 29% | 
zmnicyfzyłąby fie twoia repuräcyä y przybyłoćby wzgárdy. Po |takicg 
zeysciu Claudyulza Cefarza nieuwažny Rzym między fałfzywych 1609y) 
policzywizy go Bogów, honory wyswiadezaé chćiał temu, ktore |PI?W: 
go y wipomnienja niegodne było imię, Až medrši rzekli, nie mas | “Žo. 
gac fig zbronić więkfzey lidibie.  Iużći my pozwolemy nå tay. intere 
ale ktož mu wyftawi ołtarz; kto w niebefpieczeńftwie zoßaige, Z Auı 
icgo "o fukkurs bedzie prośił, kto fig od niego obrony będźie (po> takieg 
dziewał: bunc Deum quis colet, ieżeli tego uczyniemy Bogiem, cá» | Obrár 
ły świat nas bedzic miał za mniey rozumnych, naśmiewa fie Aus f: czo 
gultyn S. Dum tales Deos faritis , nemo vos Dcos effe credet, Pod» stom 
wyžízenie niegodnego, zmnicyfza wielkość podwyźlząiących „| #0 på 
Kto okrywa promieniem głowę niegodog, nie oswjeca iey, lecz Oslov 
Ciemni fiebie: Cum quofdam ornare volnit, mon ¡llos honeflanit, fedore ie by 
mamenta ipfa deturpavit, Nie dopufzczayźe tego Wizechmøcnosgi Nie n 
Bolka , áby tu ormienily (ie threny Elizeulza , ktore y fame z fzcza 
fundamentu porufzyć mogą žiemie. Vidi fervos in equis, es. Prim- kiego 
sipes ambulantes, quafi fervos fuper terram. Odnowilbys Samuela! teflcx 
obrzydłość tych wiekow, kiedy niewolnicy ná pięknych ieżdźiłń elos : 
koniach, a godni Panowie zmielzawfzy fig z Pofpolftwem; byli bo rá 
posmiewifkiem iego, Ale nie boię fie tego, y owfzem prętko flåtku 
ztey uwolniony ieftem åpprehenfyi, w ipomniawfzy fobie że S4-| 14 èzi 
muel- oftrožny, pewnie fkłonność fwoię do Cándydatá fundo»| €7-m 
wać bedžie na wielkośći godnych panowśnia przymiotow, «Perl Ofadz 
„wnie nie będżie podobien do owego ieżdźca , ktory bez wędźi» fię de 
dia bieżąc na koniu; (pytány, gdžieby ták prętko icchal? Až om Wiąz: 
Spytaycie raczcy. koniá gdžic mig prowadźi, LET | 
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etki y w | Unge cornu tunm oles. Wychodźże iuż Samuelu in campama 
zy fálava: Blečtoralem, Podz w dom lzáiego, ledwo tám ftåniefz, pokażą 
t viťúlum, ©! Zitaz Eliabow , Aminadabow , Sámmow, ktorych imiona ia» 
lwa alg. ko fig tłumaczą; odfyłam do: Expozytorow Pifma S. bo chébym 
| nos wo. ich tylko włatne słowa przytoczył, zdałby m fie y temu y owe: 
, takiego (mu wyraZoie przymowić. Mowicby fig musiálo na iednego. Pra: 
 lobnosć; deci eum. Na drugiego : Non bune elegit,- Ná infzych » Nom ‘elegit 
woy Så» Dominus ex es. Więc opuščiwízy o tym, luboby potrzebne bys 
iniey fay , ly moralizścyc: idę do Samuelá, Oftroänie Sämuelu , roftro» 
hry. Mulo» pnie, uwaZnie w tey Elekcyi poftepuy fobie, bo idzie o Oyczy» 
> obrał , 206, ktorey ruina te quog, frattura eff. Pamieray naprzod , abyś 
rdy. Po takiego obrał Krola , ktoryby Wiśtę Swigta, ( bo ta do tad ftos 
łfzywych jemy) utrzymał, kroryby nie cetemonialoy, nie malowany » ales 
iD, ktore. Prawdżiwy był Katolik, svizak ieft na to Statut. Rex Catholicus 
, pie mos ‘fo, Zginęli Berlimitowie, że ná przyśćie Arki uwążśli bardzicy 
y nå ta, interes kraru (wego , niż chwałę Bofką.: Mowię tedy do ciebie 
zoftaige, Z Aureliufzem ; Res Divinas age, ES Tens tus perficiet. Obieray 
edžie (po, takicgo, Kroryby był Krol pobozny, Oýčiee Oyczyzny nic tyran, 
giem, c4» Obrany dla pożytku {woich podanych ; nie dla fwoich intereflow, 
wa (ie Aya. f:czodry zfwego, nie łakomy na cudze. Pamięray Samuelu, że 
et, Pod» stoma å żiarno rowni w urodzęniu prawie gemelli) faa cuig, gra» 
aiacych , | #0 palea efl; å przečie stoma słomą, Ziarno Ziarnem. stoma dla. 
iey, lecz ostow; zrárno dla-Krolow. Nic uwodz fie apparencya. lod zda 
nit, fedore fig bydi krzyfztałem, a nicieft, ¡Teczá zdá fie mieć kolory ; å 
imocnošsči Nie ma ich, colores oflendít ES mon baber. Nie każda chmura fpu- 
y fame z fzcza defzcz, z ofttego čičrnia miękka wychodźi roza, z mięka 
i, Prip- kiego korzenia kolące giogi; nie tylko nå terażnicyfze åkeyes 
"Samuelu! teflcxya czynić , ale y przyfzłe mwazyó trzeba. Pamiętay Sámu- 
h ieždáilí elv, ze ten kto fobie tylko iéft dobry, det dia wfzyfikich zły , 
vem; byli bo taki mon curat fi aljs fit male, mode ft ipfi bene ZeKrolowido. 
m prętko Marko potrzeba, me Frinceps egeat. Lotr dobry Chryftufa zá Kro- 
bie że Są-| lá cznał ; aby gdy przyidžie do Ktoleftwa nań pamiętał prosi, 
tá fundo» €Z-ma + bo widži ž Pan, Doming. > Wielki bład nędzę na tronie 
ow, Pes oľadžié, "Przýchodž Såaynelu ná to mieylce config pallidi, żebyś 
ez wędżi» fig do żadney parialitartem, do żadnego prywatar go interefu nie 
+ aż ona, Wiązał, wyfirzezay fie fzkodliwey Rzecżypofpolitey fingularitateme 
SUnnfquag, kofitugi nom sf? unus ifed multi, przy mawia Osigenes”s 
TÚ B 


Unge Niech 
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Niech będzie Campus Eledłoraló iäko: Arka Noego, gdzie wefztý 
Zwicrzętá z zawołania Bofkiego, nie ż zalecenia cudzego, nie z 
paliyi włafiey, nie z faworu, bo:tego słowś ani w ftarym, åniw 
nowym Teftamenóie nie znaydźiemy. leäch rådå twoiś Samuelu,. 
nie bedžie ráda Mata, rada rozumna, rada paflyami nie 2 ; 
ná, afektem: nie ofzukanå, uprzedzeniem niezwydigiona. leie! 
li radzie’ twoiey Samuclu wiara: prezydowaé, pobożność woto: È 
wść: , wierność fuffrägia zbierać: , fprawiedliwość rezoldeye o”) 
powiádac;, dekret klekcyi poczóiwość pifść , boiażń: Bofka pie- 
częrówać go nie będzie» leżcli žli, przewtotni , mniey uważani: 
dokazywać: tyiko będą: y ty Samuelu zginiefz y nas zgubilz, A; 
iśkoż fie, (mowi Ambroży: Swięty) fpodziewaé maíz iednego tchnie: 
_ nia: dobrey: rady od: tego, ktorego: wnętrzności: zarażone (2 teu- 
Gizną intencyi nie dobrych, ifko rozumieć ma lepiey nád innych: 
ten, ktory gorzey nad innych czyni:, iako radźić komm inízemw 
ma ten». ktory fam fig (004 mięfza, Iako wynidą wody kläro- 
wne z. gruntu błotniftego, iäko doydźie celu-ftrzałą. kiedy ią Pó. 
xalityk. wypufzcza,, iaki dckrer wyda ten Sędźia, ktory drży od! 
ftrachu , ktoty: fig: nádžiela.chwicie , ktorego-gniew wzbudza. 
ktorego złość opanowała, pomfta otoczylå, åmbieyå' okražytá , 
łikomitwo fkorumpowado, obrotne fraatoftwa w; ćwiczyło, iå- 
ko: widżioć. grunt måig oczy w pomielzäncy wodżie, iako befpie- 
cznie ftapać mśią nogi, ieželi niebo éiemne å dolow-pelno, :iå- 
ko utrzyma prawda pochodnią zapaloną w (zumiące zewfząd: 
wiśtry : (zuka'ten, kto mu pożyczy: mozgu, aby tym. bärziey (zá: 
lał, kto będzie przewodnikiem, aby tym barziey błądził, kto kie- 
rowac bedzie ftyrem:, aby tym barziey utonął, kto pomoże do’ 
‘-podniefienia fig wyzey, aby tym fromotniey {padt i x 
Nie uwodź fie. Samuela preva. ambitione dokazania (wego»s' 
przyczyna niefzezgsåia Oyczyzny naywiękfza ambicya, bo tá po“ 
dobna do kofzuli, ktora-naprzod né:fie. kładziemy, å nå-oftåtku 
zdeymuiemy, Nie trzymay: fig w uporze, bo-upor ieft nieprzy- 
iačiel: rozumowi , nie uwodz [iq dulcedine: privati lucri, firzez (ię 
śbyć złoto wiecey niż słufzne råcye nie wyperfwadowalo, kto-: 
re ma moc do wyperíwádowánia choé-nic.nie mowi.- Nie uwodź 
fig Samuelu intereffem; nie uwodz (ie fakomítwem, ktore accu- 
fans quidem: omnes, fed colunt. Arízenik to jádowity, Sua cri utis 
a jab a: 
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Bas, Acheńfki Zoil powiada, že miłość z žeľazá złotą urodaTR, 
wolność , pragnienie złota, żelazną wydało niewolą. leżeii nå 
zruinowanie wolnośći dáte Achas, munera nibil ei profint, mow å 
Danielem, muncra [ua ei int, bo z rad nie wielki pożytek nie diu- 
ga počiechá, å wieczna ná fumnicnin, ná honorze, nś włafny m 
interesie håtibå , y zguba, Morze wfzyfikie pozera wody, å få- 
memu nic nie przybywa: Flumina currant ES” mare non redundate 
Niech čie Samuelu nie nådymårg in [pirita vebementi, niech be- 
dżie daleki dźwięk czyli brzęk ow: fadlus «fl fonuss fonus de alto 
Jonus repentè. Przypomnicy fobie Samuelu práwo Atheńczykow: 
pifcator retialis mon fit civis ; racya: we in turbido Remp. pifcari poffit. 
Oftatniafz to Rzeczypofpolitey ruina, gdzie ná plac wychodzą 
owi vetiarij, ktorzy siatkami rozum zuwıklaia z Oyczyzny, zMä- 
tki włalney oczy zasłoniwizy babkę czynią ~Czapka ieft hiero- 
ghfik wolnośći: naćiśnicy Samuelu, nafuń nå ufzy czapkę, żeby 
propozycyi wolnosči fzkodliwych nie słuchały, żeby zaś dawfzy 
fig uwieść Afekt, albo mon pracurrat , albo mon deferat rationem.s, 
Podź po Staropolfku, nie fzokay compendium (wego difpendio, Rze- 
czypofpolitcy, ieżelichcefz, żeby tá wolność, ktora do tąd rum- 
pebat jugum, fravgebat vincula tywała , żeby Oyczyznå w słażebni- 
czey nie chodźła pofláči, żeby iakikolwiek Piłat według upo- 
dobania fwego Krolå nie przyprowadził : adduco eum vobis , aby 
naar BO per violentam impofitionem nie pokazał, nie tytułował. 
Oto macie Kroła : Ecce Rex vefler. Bo ubtoň Boże tego, iužby 
w ten czäs.y po żydowfku nie rychło zawołać było, nie nam pa 
takim : role, tole. Nie trzcbá tedy tam (pač Samuelu, gdžie nies 
Przyiadiele, bá y przyiačielé czunią, trzeba na każdą ftrong otwie- 
rać oczy, nie zamykać powicki nákízialt owych zwierząt w pi- 
śmie, ktore y z przodkuy zzadu pełno oczu miåly. Nie żałnie 
biedny wąż catego čistá, kiedy o głowę idžie. Niech ieno bę- 
džie tylko prawdžiwie commune beni Raranie , niech ad banc ideam 
©brocone beda wfzyftkie nafze myśli , to nam Bog y rozumná å 
Zgodna rida da takiego, pizysktotymbyfmy y poiedynkiem do 
upadku nie fzli, y ogotem wizyfey nie zginęli.  Pamięray Samu- 
elu , Ze Elekcyá powinna bydź wolna, racyą nie fakcyg powin. 
na bydZ prowadzona. Per juflitiam venitur ad Regnum, nie 14 dre» 
23 do Krolcítwa fakcye, wydiggaione podpify, zakupione ploty, 
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Nie ieft droga do Kroleftwá tych, ktorzy falfis promiffis', vand fe dnego 
„łudzą, aby rračizne podali przydaia miodu, aby w tym coieft tro: nie pr: 
chę słodko utaiło fig to, co ich bárzo gorzko. Nie ict drogá ty Bol 
do Korony tych, ktorzy chcą intrare ut vulpes, regnare ut lupi, trókcy: 
ktorzy chcą Sceptrum (celere aggrediy ktorych ambitio impotens pro: [podwy 
wadźi, ktorzy maig gębę: naobiernice, na offerty, A ręku nie mälz: hráca, | 
offerunt. nem afferunt.  lle razy napádna na čie Samuelu: podobne Isci za2 
wichry, tempeftate[ý, (onore, niech będzie pro Stella polari. „ pro acu |rowav 
magnetica Dobropofpolite, ktore każdego ćlągnać: powinno y a- nie ty 
nimowść : fortiter occupa portum. Pamictay Samuelu že to nam nie må. 
lada.iäkiego Panatrzeba:, dofyd: na żiemię kwiaty, Ziola, drzewa, na ter 
niebu trzeba gwiazd, planet, luminarzow. Kro:chce odmienić że kte 
Ziemię w niebo „ trzeba żeby uczynił: dy ftynkcyg: dobrey odzłey. popeł 
perły, žeby: między dobremi.naylepfzą, między godnemi naygo- odpov 
dniey(zego Pana obráť, ktoryby powagę mogł utrzymać, aby fig: dnych 
nie: rozbiła, o opoke; aby fie nie potknęła na kámieniu, aby nie urząd 
zgasła, między: wiátrem! Trzeba žeby był podobien do palmy, lanov 
ktora: im fie, bardźiey: podnosj,. tym fie bardZicy. wydźie., kiedy mows 
(woic rofposáierálge: gałężie, Z: tym fie chelpi, že vafior eff ins | bo ab 
fummitate; quam-effe caperit ex radice, Ten, ktoremu Pan Bog empbi: ey n 
teufim: Panttwa. nafzego nåznaczyl, trzeba žeby miał obfitość do- trzeb: 
brych: przymiotow’, wielką: zasług lidżbę, iäfne enot światło, Je» Čiežar 
żeli. zas. w: nim ret param, (pri nibil, niech: mu fięprzećiwna rzecz, ždegc 
(co: fig: trafiło: Saulowi) doftanie: On fzukał: ošlie: QOycowikich,. freni, 
& znalazł Koronę Izråelfka. Ten ktory z wielką pilnoscia (zuka,. nie ty 
å mniey godzien: Korony: nafżey: quarens Regnum, afinas inveniat ši Wosé 
nie:ia ale Grzegorz: Nazyanzeňíki: mowi: niech nie zasiada Sa+ rąk n 
muelu på Elekeyii, niech (ie: w polu: nie: pokazuie, ktoryby chciał | sates, 
albo: złego: promowować,, ślbo dobrego f(pychać, Niechfigtam dnegc 
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nie przepufzczą. Ne zbliża fig do nieegraniczorey tey chwa- 
ty Bofkiey (káty, ftrzałą kálamniy, nie uderzy o nie złośliwa de- 
trákcya, ftawa opoką w exkluzyi niegodnych, tawa fláteczna w 
\podwyäfzeniu godnych, y dla tego też Satyrowie fa bezięzykow, 
träca Cerberowie zeby, y tak wielo: Harpij czarne morze ze zło. 
¿di zázdroščiwey, na brzegi Ziemi: świętey po yŤa, ktore zdefpes 
rowawízy o łupie, grzebie fig w navgigbfym Ponsi Euxini gruncie, 
nie tylko zamknięta, ale zamurowana wizelkim niegodnym brá- 
ma. Dlatego y ty Samuelu ieželi nie chcefz umicräigcey sławie 
ná terażnieylzcy Elekcyi wybudowåd Karafalku; pamiętay ná to, 
že kto promowuie niegodnego, z wfzytkie lego defekty, ktore: 
popełni w rządzie, Bogu, Oyczyzmie, terazniey(zym y przy{zlym) 
odpowiadáč: będzie wiekom. A iako ten grzefzy, ktory niego- 
dnych promowuie; ták ten, ktory godnych odpycha. Pierwfzy! 
urząd Koščioľa: dať Chryftus Piotrowi bo go znał godnego nic 


‘Ianowi choć go kochal - Niech fic mali, požiomi „ drobni, nies 


mowię o: wzrosčie , ale o fercu nic png do tytułu Krolewikiego, 
bo aby go: nie dofiężono, niedoftäno, Chryftus go'iefzcze wy. 
¿ey nad glowe: (obie“ założyć: kazał, Kro chce wyfoko latać „ 
trzeba žeby miał po temu (krzydła',. kto fig tåkiego dopomaga 
Čiežaru , trzebá żeby iego' temu wyftarczały rámioná, nie z ká» 
żdego: fzkła zwitrčiadľo bywa Non’ faciunt! meliorem equum aurei’ 
frenis Trzeba: Samuelu, żebyś rakiego obrať Pana, ktoryby fig: 
nie tylko: do woyny 3prfikowal, ale y do'czynięnia fpråwiedli- 
wośći, zeby: ukrzywdzeni nie znayduiac ¡ey nå Ziemi , do' nie bá! 
rąk nie podnosili Ale nade w(zyitko wykorzeń Samuelu fimul- 
tates, diffidencye , tradukeye, opaczne zamysłow, poftepkow ice 
dnego o drugim tłamśczenie: rozumiey fig na'tych;. ktorych sto» 
wa słodkie, å w fercu'peino Zoléi, ufta iąko naczynie złote, Z 
ktorego płynie balfam, a ferce iako' łuk, z ktorego pędzą ftiza- 
ły, ktorzy dwoiakiego (4 (erca:- Weyzrzyfz z te ftronę; y zda fig 
bydd bonus zelus, weyztzylz z. drugiey» aż vindicla: verte impium 
ES” nońeri:, Ktorzy dwái ięzykii wiedney nolzagebie, ktorzy albo 
na przykład słoniow; albo Iaponikich' przepiorek,. iednym kocbå- 
ią, dtugim nienawidzą (ercem': cor ingrediens du as vias, non ba: 


„ram Za» Gebit fuccelfuso. Ktorzy jako bobry w Hibernicy iedne, maig nogę 
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fchyloną do drapicży , drugą wyćiggnioną ná kfztałe Wiosti do Zielon 
pływania ; ktorym jako Arabom nie podobaią zapachy, Siarka w drżew 
refpekćie; ktorzy pokåzuig éiefi za ciato” ktorych głofy piękne, ktorz; 
sęce kolmäte, Niech Samuelu wykorzenione y ú morzone zoftś. mi wl 
ną čiernia wizelkich niefmikow, å ná micyfcu ich niech wfzcześ cher 

Plone będą y zśfidzone zgody y iedności powfzechney naykolaltum, 
fzrownieyfze olivera, niech *p'żywrocona będzie wzaiemna miłość, m uel 
odżywiona pou fala konfidencya. Pamietay Samuelu že nichra: (zcze 
muie Tron, ktory fie né iedney ftronie tylko wfpiera, przechyli wfam 
fie. gdy nåchyli. Rzeczpofpolita ieft iako ćiało ludzkie ftać do! famy: 
brze nie može, iczeli ná oboicy nie ftoi nodze. Rzeczpofpolita, z tak 
ieft iako fzalá, ween czås fig dobrze waży, gdy oboiå flronå ia: D la 

ko ma bydž wažy:. Rzeczpofpolita , ieft :áko zegar, ktory wten czegc 
czas dobrze pokäzuie godźiny , kiedy y wyžíze koła y mmeyfzes meld 
kołka zachowują należytą między loba fubålternåte, nie wfzytkie ezny 

fig doindexu biorą, wyZ(zemu kolu tey nie-zazdrofzczą preroga - 2atop 
ťywy. Rzeczpofpolita ieft jako Orzeł, wylatać nie może , gdy by fi 
iednym wyłurać chce fkrzydłta - Rzeczpofpolita ict akosświąt, Zuych 
ma {woic żywioły , każdy ma fwoie micy fce lubo nie rowne ins Zerna 
gradu, towne w wolnośći. Poki authoritas Senato u młodfzych w, kana, 
obferwancyi, młodsi u ftarfzych w afekéie , poki swigtobliwa im) chia; 
ter ordines zgoda ykonfidencyś trwa, poty Oyczyzoa y w Pokoid Bog: 
fzczęśliwą, y na woynie nieprzytaticlowi flråfzna. Niechávžes chesi 
y teraz w wolacy Elekcyi żiemia ogniowi, ogień żiemi pomaga., bie k: 
Påmigtay Samuelu, že iśko rozpa.od drzewä odéieta pretko umic- zbaie 
ra, rzeka bez źrżodła wnet utycha ; kropla wedy bez drugiey ty. Kiedy 
chło ginie, ták kto fig nie zgadza, kro fig z drugiemi nie kupi, ten.c 
y fiebie y Qyczyznę zgubi. "Brať pomagaigcy bråtu, fa iako mis ko: ia 
flá mocne, żadne nie fa mocnieyfze mury y wały, iako zgoda y Rom 

miłość iednego ku drngiemu + gdźie niezgoda, tam upadek Kro») cepra 
jeftwa, tam fie dom nå dom wali. Pamiętay Sámuclu y Że zga-\praw« 
de Dawid przyrownal do drogich maśći, około tych wielka pra-j mew h 
ca, jeden trze, drugi grzeie, lada°zas mucha wpadnie y fkażi Boyd 
wizytko. Pamiętay Samuelu że zgoda ieft iako drzewo , buiåig „api, 
w nim gałężie, zda (ie, že iedna udała fię'na Zachod druga ná Po: 5 fi : 
łudnie , rożnie rożne, å przećię wizytkie iédnym ¿y ia humorem, Story! 
ab una idą radice , luxuriant owoce rożne iedne żołtawe 5 nia atic, È 
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osti de žielonáwe , A wfzytkie unum fipitem agnofceuni, y dłatego mocne 
siárka w drżewo mom uno flernitur illus  Niefortunni či, bo Bog ich karze, 
" piękne, ktorzy lubo między fobgurodzeniem,-wolnoscig, prærogåtywa- 
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altum, drugiego: rzuca , impelit in pracipitiam. Gdyby. možna Sá- 
m uelu: żalem dawnych wiekow zwabić pamięć świeżą, zeby fię 
fzczerze uważyło, dlaczego częfto tak wielo palm zwydiężkich' 
wfamym uwiędło kwiečie, dla czegotak wielo kot fortunnych w 
famym fpadalo fie biegu, dla czego tak wielo gniazd odmienili,: 
z tak. wielu z ferdecznym żalem» nalzyma ftąpiłi Orłowie Polfey.: 
D la czego fzczęśćie nafze tak rzadkie iako pogoda zimie, dias 
czego moc nåfzå zmnieyfzyła fig, dlaczego: wielkość nafza jako’ 
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ko iafzczurka: włafne izarpść wnetizaosti. Nie blogostawit fy. 
mom Abraham, bo Izaåk y Izmåel niegodni y wwierze, y w kom» 
ceprach: nie błogosławi Bog niezgodnych.. Ckcefz: mieć znák: 
prawdžrwego Chrześćianina, nie infzy jet tylko ten: fi dilectios 
nem habueritis adinvicem czattowlkiego niewolnikś : fi mordetu vos. 
Poydzielz piekielna wogień wieczny-glownio, ktokolwiek przez: 
niezgode tak piękne Dźieło zamiefzać umysliles. Nieimälz w; 
tym Koscicle, nie mślz w cśłym Kroleftwie ták mizernego”, 


ktoryby ná die kamieniem nie rzućił , zá ktoregobyś nielzeze-: 


, drugię ie, ktote wížyÁtkich: zę złego rządu czeka, -Boguns fra nym 


ziclo- 


fad zie- 


fgdźie nie odpowiadał, Narzekać nå čie będą či, co pomarli, 
Kiedy fie fpokoynie w grobach (wych nie wyleža, kiedy fonda. 
«ye za zruinowaniem ubogich dudzi, zh dulze uftaną | Na. 
rzekać będą či, co (ie rodzić maia, kiedy nic (zczęśćie, ‘ktorego 
bydž moze teraz nieomylny początek, Ale płacz Rodžicow, mi. 
zeryą ktewnych fwoich rozamnemi potym oglądać y opfäki- 
wać będą oczyma. Ale rzecze kto, iakoż ia lie mam ,gadzaó 
kiedy mi do żywego doiedzisno, ćięfzkafz to przedig ! Cięfzko 
było lordanowı wracać fie ńażad przečiwkô nåturze, å przecicz 
converfus iff retvorfum. Cielzko bylo ogniowi , kiedy'w popioł 
obracał Petápolim nie w gøre Ale nå dot fpadać, a przečielz plus 
at ignem de calo, Ciętżko było žeľazu, A przećiętz w fickicrzes 
Elizeufza pływało, Wigckfedy Bog chce, kiedy Oyczyzny do- 
bro tego potrzebnie, ftoy rzeko, {paday płomięniu, pływay že“ 
lázo. Nå koniec mowię, ålboieftes Chrześćianinem, Albo nie ? 
odpowiedafz, pewnie ieftem. Nu miły Chrześćianinie, to wfty: 
dżić fic bedzielz abyś uczynił , co uczynił Chryftus : pudebit 
Chriflianum. facere, quod ‘ferit Chriftus > Przodkowie 451 do Sey- 
mow jako do Sakramentow, do ktorych fie gotuiąc, przepra zać 
zwykliśmy fie, prryftepowäli, jakoby to rzecz piękna ham, Oy- 
czyżnie peżyreczna była, gdybyfmy chéieli redire ad menfes antiguos, 
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oddychśią. Niechie z rak wåføych nigfzczescia Oyezyzhyt za: 
eli plus | Mielza HaChrzesciat twa, krwie Políkiey, ktora (ig lać może, nie 
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